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ORDIN nr. 494 din 3 aprilie 2006
privind publicarea  prin care s-a dispus menţinerea îngheţării fondurilor Regulamentului Consiliului nr. 2.488/2000
legate de Slobodan Milosevic şi de persoanele asociate acestuia şi s-au abrogat regulamentele nr. 1.294/1999 şi 607
/2000 şi art. 2 din Regulamentul (CE) nr. 926/98, modificat succesiv prin , Regulamentul Comisiei nr. 1.205/2001
Actul de aderare 2004, anexa II secţiunea 20 pct. 8, şi prin Regulamentul Comisiei nr. 68/2006

EMITENT MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

Publicat în  MONITORUL OFICIAL nr. 475 din 1 iunie 2006

Data intrării în vigoare 01-06-2006
În baza  privind punerea în aplicare a unor sancţiuni internaţionale,art. 3 din Legea nr. 206/2005
în temeiul  privind organizarea şi funcţionarea Ministerului art. 4 alin. (5) din Hotărârea Guvernului nr. 100/2004
Afacerilor Externe, cu modificările şi completările ulterioare,
ministrul afacerilor externe emite prezentul ordin.

Articolul UNIC
Se dispune publicarea în Monitorul Oficial al României, Partea I, a *) prin Regulamentului Consiliului nr. 2.488/2000
care s-a dispus menţinerea îngheţării fondurilor legate de Slobodan Milosevic şi de persoanele asociate acestuia şi s-
au abrogat regulamentele nr. 1.294/1999 şi 607/2000 şi art. 2 din Regulamentul (CE) nr. 926/98, modificat succesiv 
prin , Actul de aderare 2004, anexa II secţiunea 20 pct. 8, şi prin Regulamentul Comisiei nr. 1.205/2001

.Regulamentul Comisiei nr. 68/2006
________
Notă *) Regulamentul Consiliului se publică ulterior în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 475 bis în afara 
abonamentului, care se poate achiziţiona de la Centrul pentru relaţii cu publicul al Regiei Autonome "Monitorul 
Oficial", Bucureşti, şos. Panduri nr. 1.
Ministrul afacerilor externe,
Mihai Răzvan Ungureanu
Bucureşti, 3 aprilie 2006.
Nr. 494.

REGULAMENT nr. 2.488 din 10 noiembrie 2000
de mentinere a inghetarii fondurilor pentru dl. Milosevici şi persoanele asociate acestuia şi de abrogare a 

 şi 607/2000 şi a art. 2 din Regulamentul (CE) nr. 926/98*)Regulamentelor (CE) nr. 1294/1999
________
Notă *) Aprobat prin , publicat în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 475 Ordinul nr. 494 din 03.04.2006
01.06.2006
32000R2488
Jurnalul Oficial L 287, 14/11/2000 P. 0019 - 0037
CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,
având în vedere Tratatul de instituire a Comunităţii Europene, în special art. 60 şi 301, având în vedere Pozitia 
comuna 2000/599/PESC din 9 octombrie 2000 privind susţinerea unei RFI democratice şi privind ridicarea imediata a 
unor măsuri restrictive*1) şi Pozitia comuna 2000/696/PESC din 10 noiembrie 2000 privind menţinerea masurilor 
restrictive specifice împotriva d-lui Milosevic şi a persoanelor asociate acestuia*2),
având în vedere propunerea Comisiei,
intrucat:
___________
*1) JOL 261, 14.10.2000, p. 1.
*2) Vezi pagina 1 din prezentul Jurnal Oficial.

(1) La 15 iunie 1999 Consiliul a adoptat  privind inghetarea fondurilor şi interdictia Regulamentul (CE) nr. 1294/1999
investitiilor legate de Republica Federala Iugoslavia (RFI)*3) din cauza încălcării continue a drepturilor omului şi a 
legislaţiei umanitare internationale de către guvernul acestei tari.

___________
*3) JO L 153, 19.06.1999, p. 63. Regulament modificat ultima data de Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1440/2000 
(JO L 161, 01.07.2000, p. 68).

(2) Urmare a alegerilor din 24 septembrie 2000, a fost ales în mod democratic şi numit în functie în mod oficial un 
nou presedinte al RFI, în persoana d-lui V. Kostunica.
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(3) La 9 octombrie 2000, Consiliul a aprobat o declaratie privind RFI prin care se solicita ridicarea tuturor 
sanctiunilor impuse asupra RFI din 1998, cu excepţia dispoziţiilor cu privire la fostul presedinte al RFI, dl. Slobodan 
Milosevic, şi la persoanele asociate acestuia, deoarece acestea continua sa reprezinte o amenintare pentru 
consolidarea democratiei în RFI.
(4) Astfel, domeniul de aplicare al prevederilor prezentului cadru legal privind inghetarea fondurilor deţinute în 

strainatate de către guvernele RFI şi al Republicii Serbia trebuie restrans pentru a-l viza doar pe dl. Milosevici şi pe 
persoanele asociate acestuia.
(5) Prezentele măsuri intră în domeniul de aplicare a Tratatului.
(6) În consecinţa şi în scopul evitarii denaturarii concurentei, legislatia comunitara este necesară pentru punerea în 

aplicare a masurilor menţionate anterior în ceea ce priveste teritoriul Comunităţii. În sensul prezentului Regulament, 
se considera ca acest teritoriu cuprinde toate teritoriile statelor membre pentru care se aplică Tratatul, în condiţiile 
stabilite în Tratat.
(7) Dacă este necesar, autorităţile competente ale statelor membre trebuie să fie imputernicite să asigure 

respectarea dispoziţiilor prezentului regulament.
(8) Comisia şi statele membre este necesar să se informeze reciproc cu privire la masurile luate în temeiul 

prezentului regulament şi cu privire la alte informaţii relevante care le stau la dispoziţie în raport cu prezentul 
regulament, fără a aduce atingere obligaţiilor existente privind anumite aspecte vizate.
(9) Este de dorit să se poată aplica sancţiuni pentru incalcarea dispoziţiilor prezentului regulament de la data intrarii 

în vigoare a acestuia.
(10) Din motive de transparenta şi de simplitate, principalele dispozitii ale  au Regulamentului (CE) nr. 1294/1999

fost incorporate în prezentul Regulament şi, în consecinţa, fostul Regulament se abroga. Din aceleasi motive, 
*4) şi art. 2 din Regulamentul (CE) nr. 926/98*5) trebuie să se abroge, la randul lor.Regulamentul (CE) nr. 607/2000

___________
*4) JO L 73, 22.03.2000, p. 4. Regulament modificat ultima data de Regulamentul (CE) nr. 2227/2000 (JO L 261, 
14.10.2000, p. 3).
*5) JO L 130, 01.05.1998, p. 1.

(11) Este necesar să se instituie o procedură pentru modificarea anexelor la prezentul regulament şi pentru 
acordarea unor excepţii specifice în scopuri strict umanitare.
(12) Masurile necesare pentru punerea în aplicare a prezentului regulament trebuie adoptate în conformitate cu 

 din 28 iunie 1999 de stabilire a procedurilor pentru exercitarea competentelor de Decizia Consiliului 1999/468/CE
punere în aplicare conferite Comisiei*6),

___________
*6) JOL 184, 17.07.1999, p. 23.
ADOPTA PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1
(1) Sunt blocate toate fondurile deţinute în afara teritoriului Republicii Federale Iugoslavia aparţinând d-lui 

Milosevici şi persoanele fizice care îi sunt asociate, conform listei din anexa I.
(2) Nici un fond nu se pune, direct sau indirect, la dispoziţia nici uneia sau în beneficiul nici uneia din persoanele 

menţionate în alin. (1).
(3) În sensul prezentului regulament:

- fonduri înseamnă: active financiare şi beneficii economice de orice tip, incluzând, dar nefiind limitate la numerar, 
cecuri, creante în numerar, trate, ordine de plată şi alte instrumente de plată; depozite la institutii financiare sau în 
alte unităţi, solduri de cont, debite şi titluri de credit; titluri de valoare tranzactionate în mod public şi privat şi 
instrumente de debit, incluzând acţiuni şi părţi sociale, certificate reprezentand titluri de valoare, obligaţiuni, bilete la 
ordin, warante, acte constitutive de gaj, contracte pe instrumente derivate; dobanzi, dividende sau alte venituri din 
sau valori obtinute din sau generate de active; credite, drepturi la compensare, garantii, garantii de buna execuţie şi 
alte angajamente financiare; scrisori de credit, conosamente, contracte de vanzare; documente care atesta o 
participare la fonduri sau resurse financiare şi orice alt instrument de finanţare la export;
- inghetarea fondurilor înseamnă: impiedicarea oricăror miscari, transferuri, modificari, utilizari sau tranzactionari ale 
fondurilor în orice mod care ar duce la orice modificare a volumului, valorii, localizarii, proprietăţii, posesiei, 
caracterului, destinatiei acestora sau la orice alta modificare care ar permite utilizarea acestor fonduri, inclusiv 
administrarea portofoliului, cu excepţia faptului ca orice dobânda sau orice venit obţinut din aceste fonduri sau orice 
capitalizare platibila automat la scadenta oricăror fonduri se plateste în contul inghetat şi se păstrează în acesta.

Articolul 2
(1) Se interzice participarea, în cunoştinţa de cauza şi în mod intentionat, la activităţi conexe, al caror obiect sau 

efect consta, direct sau indirect, în promovarea tranzactiilor sau a activităţilor menţionate în art. 1 sau eludarea 
dispoziţiilor prezentului regulament.
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(2) Orice informatie conform careia dispozitiile prezentului regulament sunt sau au fost eludate se notifica 
autorităţilor competente ale statelor membre cuprinse în lista din anexa II şi/sau Comisiei.

Articolul 3
(1) Fără a aduce atingere normelor aplicabile privind raportarea, confidentialitatea şi secretul profesional şi 

dispoziţiilor art. 284 din Tratat, băncile, alte institutii financiare, societăţile de asigurări şi alte organisme sau 
persoane:

(a) furnizeaza imediat orice informaţii care ar facilita respectarea prezentului regulament, cum ar fi conturile şi 
sumele inghetate conform art. 1:
- autorităţilor competente cuprinse în lista din anexa II ale statelor membre ai caror rezidenti sunt sau unde îşi au 
sediul şi
- Comisiei, direct sau prin intermediul acestor autorităţi competente,
(b) coopereaza cu autorităţile competente cuprinse în lista din anexa II în orice actiune de verificare a informaţiilor în 
cauza.

(2) Orice informatie furnizata sau primita în conformitate cu prezentul articol se utilizeaza numai în scopul în care a 
fost furnizata sau primita.
(3) Orice informatie primita direct de către Comisie este pusa la dispoziţia autorităţilor competente din statele 

membre vizate.

Articolul 4
(1) Masurile necesare pentru punerea în aplicare a prezentului regulament cu privire la aspectele menţionate în 

continuare, cu excepţia celor menţionate la lit. (c), se adoptă în conformitate cu procedura administrativa prevăzută 
în art. 5 alin. (2).
(2) Comisia este imputernicita:

(a) sa modifice anexa I, având în vedere deciziile de punere în aplicare a Pozitiei comune 2000/696/PESC,
(b) în mod excepţional, sa acorde scutiri de la aplicarea art. 1 în scopuri strict umanitare.
(c) pe baza informaţiilor furnizate de statele membre, sa modifice datele privind autorităţile competente ale statelor 
membre, cuprinse în lista din anexa II.

(3) Orice cerere formulata de o persoană pentru acordarea unei scutiri prevăzute în alin. (2) lit. (b) sau pentru o 
modificare a anexei I se efectueaza prin intermediul autorităţilor competente ale statelor membre cuprinse în lista 
din anexa II.

Autorităţile competente ale statelor membre verifica, cat mai temeinic posibil, informaţiile furnizate de către persoana 
care formuleaza cererea.

Articolul 5
(1) Comisia este asistată de Comitetul instituit prin  .Regulamentul (CE) nr. 2271/96
(2) Dacă se face trimitere la prezentul alineat, se aplică art. 4 şi 7 din  .Decizia 1999/468/CE

Perioada prevăzută în art. 4 alin. (3) din  se stabileste la 10 zile lucratoare.Decizia 1999/468/CE
(3) Comitetul îşi stabileste regulamentul de procedura.

Articolul 6
(1) Comitetul mentionat în art. 5 analizeaza toate intrebarile privind punerea în aplicare a prezentului regulament 

care ar putea fi ridicate fie de către presedinte, fie de un reprezentant al unui stat membru.
(2) Comitetul analizeaza regulat eficienta dispoziţiilor prezentului regulament şi, pe baza acestei analize, Comisia 

inainteaza rapoarte Consiliului, periodic.

Articolul 7
Comisia şi statele membre se informeaza reciproc cu privire la masurile adoptate în temeiul prezentului regulament 
şi îşi furnizeaza reciproc informaţiile relevante pe care le deţin în legătură cu acest Regulament, în special 
informaţiile primite în conformitate cu art. 3 şi privind incalcarea dispoziţiilor şi problemele de punere în aplicare sau 
cazurile inaintate de tribunalele naţionale.

Articolul 8
Fiecare stat membru stabileste sanctiunile care urmeaza să fie impuse în cazul în care se încalcă dispozitiile 
prezentului Regulament. Aceste sancţiuni trebuie să fie eficiente, proportionale şi de natura sa descurajeze astfel de 
încălcări. Până la adoptarea, dacă este necesar, a oricărui articol legislativ în acest scop, sanctiunile care trebuie 
aplicate în cazul în care se încalcă dispozitiile prezentului Regulament sunt cele stabilite de statele membre conform 

.art. 12 din Regulamentul (CE) nr. 1294/1999

Articolul 9
Regulamentele (CE) nr. 1294/99 şi 607/2000 şi art. 2 din Regulamentul (CE) nr. 926/98 se abroga.

Articolul 10
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Prezentul regulament se aplică:
- pe teritoriul Comunităţii, inclusiv în spatiul aerian comunitar,
- la bordul oricărui aparat de zbor sau al oricărui vas aflat sub jurisdictia unui stat membru,
- oricarei persoane aflate în alt loc, dacă aceasta persoana este cetatean al unui stat membru,
- oricărui organism care este înfiinţat sau constituit sub incidenţa legislaţiei unui stat membru.

Articolul 11
Prezentul Regulament intră în vigoare în ziua publicarii în Jurnalul Oficial al Comunitatilor Europene.
Prezentul Regulament este obligatoriu în toate elementele sale şi se aplică direct în toate statele membre.
Adoptat la Bruxelles, 10 noiembrie 2000.
Pentru Consiliu
Preşedintele
C. JOSSELIN

Anexa I
Lista persoanelor ale caror fonduri
se ingheata şi cărora nu li se va mai pune la dispoziţie nici un fond
TABEL

Anexa II
Lista autorităţilor competente
menţionate în art. 2 alin. (2), art. 3 şi art. 4
BELGIA
Ministere des finances
"Tresorerie"
Avenue des Arts 30
B-1040 Bruxelles
Fax (32 2) 235 75 18
DANEMARCA
Erhvervsfremmestyrelsen
Langelinie Alle 17
DK-2100 Kobenhavn O
Tlf. (45) 35 46 60 00
Fax (45) 35 46 62 03
GERMANIA
Landeszentralbank în Baden-Wurttemberg
Posfach 10 60 21
D-70049 Stuttgart
Tel. (07 11) 944-11 20/21/23
Fax (07 11) 944-19 06
Landeszentralbank în Freistaat Bayern
D-80291 Munchen
Tel. (0 89) 28 89-32 64
Fax (0 89) 28 89-38 78
Landeszentralbank în Berlin und Brandenburg
Posfach 11 01 60
D-10831 Berlin
Tel. (0 30) 34 75/11 10/15/20
Fax (0 30) 34 75/11 90
Landeszentralbank în der Freien Hansestadt Hamburg, în Mecklenburg-Vorpommern und
Schleswig-Holstein
Posfach 57 03 48
D-22772 Hamburg
Tel. (0 40) 37 07-66 00
Fax (0 40) 37 07-66 15
Landezentralbank în Hessen
Posfach 11 12 32
D-60047 Frankfurt am Main
Tel. (0 69) 23 88-19 20
Fax (0 69) 23 88-19 19
Landezentralbank în der Freien Hansestadt Bremen, în Niedersachsen und Sachsen-Anhalt
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Posfach 2 45
D-30002 Hannover
Tel. (05 11) 30 33-27 23
Fax (05 11) 30 33-27 30
Landezentralbank în Rheinland-Pfalz und im Saarland
Posfach 10 11 48
Tel. (02 11) 8 74-23 73/31 59
Fax (02 11) 8 74-23 78
Landeszentralbank în den Freistaaten Sachsen und Thuringen
Posfach 90 11 21
D-04103 Leipzig
Tel. (03 41) 8 60-22 00
Fax (03 41) 8 60-23 89
Bundesausfuhramt
Referat 214
Posfach 51 60
D-65726 Eschborn
Tel. (0 61 96) 9 08-0
Fax (0 61 96) 9 08-412
GRECIA
Text greaca
[Ministerul Economiei Naţionale
Secretariatul General pentru Relatii Economice Internationale
Directia Generală pentru Relatii Economice şi Comerciale Externe]
Director V. Voutsinas
Ermou şi Cornarou 1
GR-105 63 Atena
Tel. (301) 32 86 431-32
Fax (301) 32 86 434]
SPANIA
Ministerio de Economia
Direccion General de Comercio e Inversiones
Paseo de la Castellana, 162
E-28046 Madrid
Tel.: (34 91) 349 39 83
Fax: (34 91) 349 35 62
Direccion General del Tesoro y Politica Financiera
Paseo del Prado, 6
E-28014 Madrid
Tel.: (34 91) 209 95 11
Fax: (34 91) 209 96 56
FRANTA
Ministere de l'economie, des finances et de l'industrie
Direction du Tresor
Bureau E1
139, rue du Bercy
F-75572 Paris-cedex 12 SP
IRLANDA
Art. 2 alin. (2) şi art. 3
Central Bank of Ireland
Financial Markets Department
Dame Street
Dublin 2
Ireland
Tel. (353 1) 671 66 66
Art. 4 alin. (2)
Department of Foreign Affairs
Bilateral Economic Relations Section
76-78 Hartcourt Street
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Dublin 2
Ireland
Tel. (353 1) 408 24 92
ITALIA
Ministero del Commercio estero - ROMA
Gabinetto
Tel. (39 06) 59 93 23 10
Fax (39 06) 59 64 74 94
LUXEMBOURG
Ministere des affaires etrangeres
Direction des relations economiques internationales et de la cooperation
BP 1602
L-1016 Luxembourg
OLANDA
Ministerie van Financien
Direcţie Wetgeving, Juridische en Bestuurlijke Zaken
Postbus 20201
2500 EE Den Haag
Nederland
Tel. (31-70) 342 82 27
Fax (31-70) 342 79 05
AUSTRIA
Bundesministerium fur wirschaftliche Angelegenheiten
Abteilung II/A/2
Landstrasser Hauptstrasse 55-57
A-1030 Wien
Osterreichische Naţionalbank
Otto Wagnerplatz 3
A-1090 Wien
Tel. (43 1) 40 420
PORTUGALIA
Ministerio das Finacas
Direccao-Geral dos Assuntos Europeus e Relacoes Internacionais
Avenida Infante D. Henrique, nr. 1C, 2.
P-1100-273 Lisboa
FINLANDA/SUOMI
Ulkoasiainministerio
PL 176
FIN-00161 Helsinki
Utrikesministeriet
PB 176
FIN-00161 Helsingfors
SVERIGE
Art. 2 alin. (2)
Riksaklagaren
Box 16370
S-103 27 Stockholm
Tfn (46-8) 453 66 00
Fax (46-8) 453 66 99
Art. 3 şi 4 alin. (2)
Regeringskansliet
Utrikesdepartementet
Rattssekretariatet for EU-fragor
Fredsgatan 6
S-103 39 Stockholm
Tfn (46-8) 405 10 00
Fax (46-8) 723 11 76
MAREA BRITANIE
Bank of England
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Sanctions Emergency Unit
London EC2R 8AH
Tel. (44 207) 601 46 07
Fax (44 207) 601 43 09
HM Treasury
International Financial Services
Parliament Street
London SW1P 3AG
Tel. (44 207) 207 55 50
Fax (44 207) 207 43 65
_____________

REGULAMENT nr. 1.205 din 19 iunie 2001
de modificare pentru prima data a  de mentinere a inghetarii fondurilor Regulamentului Consiliului (CE) nr. 2488/2000
legate de domnul Milosevici şi de persoanele asociate lui*)
_________
Notă *) Aprobat prin Ordinul nr. 494 publicat în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 475 din 01.06.2006
COMISIA COMUNITATILOR EUROPENE,
având în vedere Tratatul de instituire a Comunităţii Europene,
având în vedere  din 10 noiembrie 2000 de mentinere a inghetarii Regulamentul Consiliului (CE) nr. 2488/2000
fondurilor pentru domnul Milosevici şi pentru persoanele asociate lui şi de abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 1294
/1999 şi (CE) nr. 607/2000 şi a art. 2 din Regulamentul (CE) nr. 926/98*1), în special a art. 4 alin. (2) lit. (a),
___________
*1) JO L 287, 14.11.2000, p. 19.
intrucat:

(1) În conformitate cu , toate fondurile şi resursele financiare de alta art. 1 din Regulamentul (CE) nr. 2488/2000
natura deţinute în afara granitelor Republicii Iugoslavia de către domnul Milosevici şi de persoanele fizice asociate 
lui sunt inghetate, iar fondurile şi resursele financiare nu trebuie puse la dispoziţia sau în beneficiul persoanelor 
menţionate, potrivit listei din anexa I la Regulament. Comisia este autorizata sa aduca amendamente anexei ţinând 
cont de deciziile de punere în aplicare a Pozitiei comune 2000/696/PESC*2).
(2) Prin Pozitia comuna 2001/115/PESC*3), Consiliul a modificat prevederile Pozitiei comune 2000/696/PESC în 

privinta interdicţiei de admitere în Uniunea Europeana. A devenit astfel necesară modificarea Regulamentului (CE) 
.nr. 2488/2000

(3) Masurile prevăzute în prezentul Regulament sunt conforme cu avizul Comitetului de gestionare prevăzut în art. 
,5 din Regulamentul (CE) nr. 2488/2000

___________
*2) JO L 287, 14.11.2000, p. 1.
*3) JO L 57, 27.02.2001, p. 3.
ADOPTA PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1
Anexa I la  se inlocuieste cu textul anexei la prezentul Regulament.Regulamentul (CE) nr. 2488/2000

Articolul 2
Prezentul Regulament intră în vigoare în ziua urmatoare publicarii în Jurnalul Oficial al Comunitatilor Europene.
Prezentul Regulament este obligatoriu în toate elementele sale şi se aplică direct în toate statele membre.
Adoptat la Bruxelles, 19 iunie 2001.
Pentru Comisie
Cristopher PATTEN
Membru al Comisiei

Anexa
"ANEXA Nr. 1
Milosevic, Slobodan      Fost presedinte al Republicii Federative Iugoslavia,

                         nascut la

                         Pozarevac, Republica Serbia, în 20 august 1941

Gajic-Milosevic, Milica  Nora, născută în 1970

Markovic, Mirjana        Sotie, născută în 10 iulie 1942

Milosevic, Borislav      Frate, nascut în 1936

Milosevic, Marija        Fiica, născută în 1965

Milosevic, Marko         Fiu, nascut în 2 iulie 1974

Milutinovic, Milan       Presedinte al Serbiei, nascut în Belgrad,

                         Republica Serbia, în 19 decembrie 1942
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Ojdanic, Dragoljub       Fost Ministru al Apararii, nascut la Ravni,

                         Republica Serbia, în 1 iunie 1941

Sainovic, Nikola         Fost Prim-ministru adjunct, nascut la Bor,

                         Republica Serbia, în 7 decembrie 1948

Strojilkovic, Vlajko     Fost Ministru de Interne, nascut la Mala Krsna,

                         Republica Serbia, în 1937

Mrksic, Mile             Condamnat de Tribunalul Penal International pentru fosta

                         Iugoslavie (TI-95-13a), nascut în apropiere de Vriginmost,

                         Croatia, în 20 iulie 1947

Radic, Miroslav          Condamnat de Tribunalul Penal International pentru fosta

                         Iugoslavie (TI-95-13a), nascut în 1 ianuarie 1961

Sljivancanin, Vaselin    Condamnat de Tribunalul Penal International pentru fosta

                         Iugoslavie (TI-95-13a), nascut în apropiere de Zabljak,

                         Republica Muntenegru, în 13 iunie 1953"

20. RELATII EXTERNE
1. 31993 R 3030: REGULAMENTUL CONSILIULUI (CEE) nr. 3030/93 din 12 octombrie 1993 privind regimul 
comun aplicabil importurilor unor produse textile originare din tari terte (JO L 275, 8.11.1993, p. 1), modificat de:
- 31993 R 3617: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 3617/93 din 22.12.1993 (JO L 328, 29.12.1993, p. 22),
- 11994 N: Actul privind condiţiile de aderare şi modificările Tratatelor - Aderarea Republicii Austria, a Republicii 
Finlanda şi a Regatului Suediei (JO C 241, 29.8.1994, p. 21),
- 31994 R 0195: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 195/94 din 12.1.1994 (JO L 29, 2.2.1994, p. 1),
- 31994 R 3169: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 3169/94 din 21.12.1994 (JO L 335, 23.12.1994, p. 33),
- 31994 R 3289: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 3289/94 din 22.12.1994 (JO L 349, 31.12.1994, p. 85),
- 31995 R 1616: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1616/95 din 4.7.1995 (JO L 154, 5.7.1995, p. 3),
- 31995 R 3053: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 3053/95 din 20.12.1995 (JO L 323, 30.12.1995, p. 1),
- 31996 R 0941: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 941/96 din 28.5.1996 (JO L 128, 29.5.1996, p. 15),
- 31996 R 1410: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1410/96 din 19.7.1996 (JO L 181, 20.7.1996, p. 15),
- 31996 R 2231: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 2231/96 din 22.11.1996 (JO L 307, 28.11.1996, p. 1),
- 31996 R 2315: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 2315/96 din 25.11.1996 (JO L 314, 4.12.1996, p. 1),
- 31997 R 0152: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 152/97 din 28.1.1997 (JO L 26, 29.1.1997, p. 8),
- 31997 R 0447: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 447/97 din 7.3.1997 (JO L 68, 8.3.1997, p. 16),
- 31997 R 0824: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 824/97 din 29.4.1997 (JO L 119, 8.5.1997, p. 1),
- 31997 R 1445: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1445/97 din 24.7.1997 (JO L 198, 25.7.1997, p. 1),
- 31998 R 0339: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 339/98 din 11.2.1998 (JO L 45, 16.2.1998, p. 1),
- 31998 R 0856: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 856/98 din 23.4.1998 (JO L 122, 24.4.1998, p. 11),
- 31998 R 1053: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1053/98 din 20.5.1998 (JO L 151, 21.5.1998, p. 10),
- 31998 R 2798: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 2798/98 din 22.12.1998 (JO L 353, 29.12.1998, p. 1),
- 31999 R 1072: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1072/1999 din 10.5.1999 (JO L 134, 28.5.1999, p. 1),
- 32000 R 1591: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1591/2000 din 10.7.2000 (JO L 186, 25.7.2000, p. 1),
- 32000 R 1987: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1987/2000 din 20.9.2000 (JO L 237, 21.9.2000, p. 24),
- 32000 R 2474: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 2474/2000 din 9.11.2000 (JO L 286, 11.11.2000, p. 1),
- 32001 R 0391: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 391/2001 din 26.2.2001 (JO L 58, 28.2.2001, p. 3),
- 32001 R 1809: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1809/2001 din 9.8.2001 (JO L 252, 20.9.2001, p. 1),
- 32002 R 0027: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 27/2002 din 28.12.2001 (JO L 9, 11.1.2002, p. 1),
- 32002 R 0797: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 797/2002 din 14.5.2002 (JO L 128, 15.5.2002, p. 29).
Urmatoarele date sunt incluse în Anexa III, articolul 28 aliniatul 6 în lista statelor membre, între datele consemnate 
pentru Benelux şi Germania:
"CY = Cipru
CZ = Cehia",
şi, între datele consemnate pentru Danemarca şi Grecia:
"EE = Estonia",
şi, între datele consemnate pentru Regatul Unit şi Irlanda:
"HU = Ungaria",
şi, între datele consemnate pentru Italia şi Portugalia:
"LT = Lituania
LV = Letonia
MT = Malta
PL = Polonia",
şi, după datele consemnate pentru Suedia:
"ŞI = Slovenia
SK = Slovacia".
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2. 31994 R 0517: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 517/94 din 7 martie 1994 privind regimul comun aplicabil 
importurilor de produse textile din anumite tari terte, care nu sunt acoperite de acorduri, protocoale sau alte 
conventii bilaterale ori de alte regimuri specifice comunitare de import (JO L 67, 10.3.1994, p. 1), modificat de:
- 31994 R 1470: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1470/94 din 27.6.1994 (JO L 159, 28.6.1994, p. 14),
- 31994 R 1756: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1756/94 din 18.7.1994 (JO L 183, 19.7.1994, p. 9),
- 31994 R 2612: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 2612/94 din 27.10.1994 (JO L 279, 28.10.1994, p. 7),
- 31994 R 2798: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 2798/94 din 14.11.1994 (JO L 297, 18.11.1994, p. 6),
- 31994 R 2980: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 2980/94 din 7.12.1994 (JO L 315, 8.12.1994, p. 2),
- 31995 R 1325: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 1325/95 din 6.6.1995 (JO L 128, 13.6.1995, p. 1),
- 31996 R 0538: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 538/96 din 25.3.1996 (JO L 79, 29.3.1996, p. 1),
- 31996 R 1476: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1476/96 din 26.7.1996 (JO L 188, 27.7.1996, p. 4),
- 31996 R 1937: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1937/96 din 8.10.1996 (JO L 255, 9.10.1996, p. 4),
- 31997 R 1457: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1457/97 din 25.7.1997 (JO L 199, 26.7.1997, p. 6),
- 31999 R 2542: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 2542/1999 din 25.11.1999 (JO L 307, 2.12.1999, p. 14),
- 32000 R 0007: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 7/2000 din 21.12.1999 (JO L 2, 5.1.2000, p. 51),
- 32000 R 2878: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 2878/2000 din 28.12.2000 (JO L 333, 29.12.2000, p. 60),
- 32001 R 2245: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 2245/2001 din 19.11.2001 (JO L 303, 20.11.2001, p. 17),
- 32002 R 0888: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 888/2002 din 24.5.2002 (JO L 146, 4.6.2002, p. 1),
- 32002 R 1309: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 1309/2002 din 12.7.2002 (JO L 192, 20.7.2002, p. 1).
(a) în Anexa III, urmatoarele date sunt excluse din titlul "Franţa, lista MFA şi tari similare, membri GATT":
"Cehoslovacia",
"Ungaria",
"Malta",
"Polonia".
(b) în Anexa III A, aliniatul 3 din titlul "Zona reziduala pentru produse textile din UK" este inlocuit cu urmatorul:
"'Spatiul CEFTA' reprezinta Austria, Belgia, Cipru, Cehia, Danemarca, Estonia, Finlanda, France, Germania, 
Grecia, Ungaria, Islanda, Irlanda, Italia, Letonia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburg, Malta, Tarile de Jos, 
Norvegia, Polonia, Portugalia, Slovacia, Slovenia, Spain, Suedia, Elvetia şi Regatul Unit."
(c) în Anexa III A, aliniatul 7 din titlul "Zona reziduala pentru produse textile din UK" este inlocuit cu urmatorul:
"'spatiul comercial al statelor' reprezinta Albania, Bulgaria, Cambodgia, China, Coreea (Nord), Laos, Mongolia, 
România, Uniunea Sovietica şi Vietnam."
3. 31994 R 3168: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 3168/94 din 21 decembrie 1994 de stabilire a unei licente de 
import comunitare în cadrul Regulamentului Consiliului (CE) nr. 517/94 privind normele comune aplicabile 
importurilor de produse textile din tari terte care nu sunt prevăzute în acordurile, protocoalele sau alte aranjamente 
bilaterale sau de alte norme comunitare specifice de import (JO L 335, 23.12.1994, p. 23), modificat de:
- 31995 R 1627: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1627/95 din 5.7.1995 (JO L 155, 6.7.1995, p. 8).
(a) Titlul din Apendicele 2 din Anexa este inlocuit cu urmatorul:
"Apendice 2
Lista de las autoridades nacionales competentes
Seznam prislusnych vnitrostatnich organu
List over kompetente naţionale myndigheder
Liste der zustandigen Behorden der Mitgliedstaaten
Riiklike padevate asutuste nimekiri
Text limba greaca
Lista autorităţilor naţionale competente
Liste des autorites naţionales competentes
Elenco delle competenti autorita nazionali
Valstu kompetento iestazu saraksts
Atsakingu nacionaliniu instituciju sarasas
Az illetekes nemzeti hatasagok listaja
Lista ta' l-awtoritajiet nazzjonali kompetenti
Lijst van bevoegde naţionale instanties
Lista wlasciwych organow krajowych
Lista das autoridades nacionais competentes
Seznam pristojnih nacionalnih organov
Zoznam prislusny'ch statnych organov
Luettelo toimivaltaisista kansallisista viranomaisista
Forteckning over behoriga nationella myndigheter"
(b) Urmatoarele date sunt adaugate la Apendicele 2 din Anexa:
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"16. Ceska republika
Ministerstvo prumyslu a obchodu
Licencni sprava
Na Frantisku 32
110 15 Praha 1
Tel: +420 2 2406 2206
Fax: +420 2 2421 2133
17. Eesti
Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium
Kaubandusosakond
Valiskaubanduspoliitika talitus
Harju 11
15072 Tallinn
Tel: +372 6 256 342
Fax: +372 6 313 660
E-Mail: kantselei@mkm.ee
Text limba greaca
Tel: +357-22-867100
Fax: +357-22-375120
19. Latvija
Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija
Brivibas iela 55
Riga
LV 1519
Tel. +371 7013101
Fax: +371 7280882
20. Lietuva
Lietuvos Respublikos u kio ministerija
Uzsienio prekybos departamentas
Gedimino pr. 38/2
LT-2600 Vilnius
Tel: +370 5 262 50 30
Fax: +370 5 262 39 74
21. Magyarorszag
Gazdasagi es Kozlekedesi Miniszterium
Engedelyezesi es Kozigazgatasi Hivatal
Engedelyezesi Fo'osztaly
Margit korut 85
1024 Budapest
Tel: +36-1 336-7300
Fax: +36-1 336-7302
22. Malta
Diviz'joni gh- all-Kummerc'
Servizzi Kummerc'jali
Lascaris
Valletta CMR02
Tel: +356 25690214
Fax: +356 25690299
23. Polska
Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Spotecznej
Departament Administrowania Obrotem Towarami i
Uslugami
Plac Trzech Krzyz'y 3/5
00-507 Warszawa
Tel: +48 22 628 55 53
Fax: +48 22 693 40 22
24. Slovenija
Ministrstvo za gospodarstvo
Podrocje ekonomskih odnosov s tujino
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Kotnikova 5
ŞI-1000 Ljubljana
Tel.: +386 1 478 3521
Fax: +386 1 478 3611
25. Slovensko
Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky
Sekcia obchodny'ch vzt'ahov a ochrany spotrebitel'a
Mierova 19
827 15 Bratislava
Tel: +421 2 4854 2161
Fax: +421 2 4854 3116".
4. 31996 R 2465: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 2465/96 din 17 decembrie 1996 privind intreruperea relatiilor 
economice şi financiare între Comunitatea Europeana şi Irak (JO L 337, 27.12.1996, p. 1), modificat de:
- 32002 R 1346: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 1346/2002 din 25.7.2002 (JO L 197, 26.7.2002, p. 1).
În Anexa I, între datele consemnate pentru Belgia şi Danemarca sunt incluse urmatoarele:
"CEHIA
Ministerstvo prumyslu a obchodu Ceske republiky
Licencni sprava
Na Frantisku 32
110 15 Praha 1
Tel: +420 22406 2720
Fax: +420 22422 1811"
şi între datele consemnate pentru Germania şi Grecia:
"ESTONIA
Eesti Valisministeerium
Islandi valjak 1
15049 Tallinn
Tel +372 6 317 100
Fax: +372 6 317 199"
şi între datele consemnate pentru Italia şi Luxemburg:
"UNGARIA
Penzugyminiszterium
1051 Budapest
Jozsef nador ter 2-4.
Tel: (36-1) 327 2100
Fax: (36-1) 318 2570
MALTA
Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet
Direttorat ta' l-Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta' l-Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq îl-Merkanti
Valletta CMR 02
Tel: +356 21 24 28 53
Fax: +356 21 25 15 20"
şi între datele consemnate pentru Austria şi Portugalia:
"POLONIA
Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno - Traktatowy
Al. J. CH. Szucha 23
PL-00-580 Warszawa
Tel. (48 22) 523 93 48
Fax (48 22) 523 91 29"
şi între datele consemnate pentru Portugalia şi Finlanda:
"SLOVENIA
Banka Slovenije
Slovenska 35
1505 Ljubljana
Tel: +386 (1) 471 90 00
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Fax: +386 (1) 251 55 16
http://www.bsi.şi
Ministrstvo za zunanje zadeve
Presernova 25
1000 Ljubljana
Tel: +386 1 478 20 00
Fax: +386 1 478 23 47
CIPRU
Text limba greaca
Ministerul Afacerilor Externe
Bulevardul Palatului Prezidential
1447 Nicosia
Tel: +357-22-300600
Fax: +357-22-661881
Text limba greaca
Ministerul Comerţului, Industriei şi Turismului
Strada Andreas Araouzos nr. 6
1421 Nicosia
Tel: +357-22-867100
Fax: +357-22-375120
LETONIA
Latvijas Republikas Arlietu ministrija
Brivibas iela 36
Riga
LV 1395
Tel. Nr. (371) 7016201, (371) 2016207
Fax Nr. (371) 7828121
LITUANIA
Lietuvos Respublikos uzsienio reikalu ministerija
J. Tumo-Vaizganto 2
LT-2600 Vilnius
Tel.: 370 5 236 24 44
Fax: 370 5 231 30 90"
şi între datele consemnate pentru Luxemburg şi Tarile de Jos:
"http://www.gov.şi/mzz/
SLOVACIA
Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky
Sekcia obchodny'ch vzt'ahov a ochrany spotrebitel'a
Mierova 19
827 15 Bratislava
Tel.: +421 2 4854 2161
Fax: +421 2 4854 3116
Ministerstvo financii
Stefanovicova 5
Bratislava
Tel: +421 2 5958 2201
Fax: +421 2 5249 3531".
5. 31998 R 1705: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 1705/98 din 28 iulie 1998 privind intreruperea anumitor relatii 
economice cu Angola pentru a stimula "Uniao Nacional para a Independencia Total de Angola" (UNITA) să îşi 
indeplineasca oblibaţiile în cadrul procesului de pace şi de abrogare a Regulamentului Consiliului (CE) nr. 2229/97 
(JO L 215, 1.8.1998, p. 1), modificat de:
- 31999 R 0753: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 753/1999 din 12.4.1999 (JO L 98, 13.4.1999, p. 3),
- 32001 R 2231: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 2231/2001 din 16.11.2001 (JO L 301, 17.11.2001, p. 17),
- 32001 R 2536: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 2536/2001 din 21.12.2001 (JO L 341, 22.12.2001, p. 70),
- 32002 R 0271: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 271/2002 din 14.2.2002 (JO L 45, 15.2.2002, p. 16),
- 32002 R 0689: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 689/2002 din 22.4.2002 (JO L 106, 23.4.2002, p. 8).
În Anexa VIII, sunt incluse urmatoarele date în lista de nume şi adrese ale autorităţilor naţionale competente la care 
se face referire în articolele 3 şi 4, între datele consemnate pentru Belgia şi Danemarca:
"CEHIA
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Ministerstvo financi
Financni analyticky' utvar
P.O. BOX 675
Jindrisska 14
111 21 Praha 1
Tel.: +420 2 57044501
Fax.: +420 2 57044502"
şi între datele consemnate pentru Germania şi Grecia:
"ESTONIA
Eesti Valisministeerium
Islandi valjak 1
15049 Tallinn
Tel: +372 6 317 100
Fax: +372 6 317 199
Blocarea fondurilor:
Finantsinspektsioon
Sakala 4
15030 Tallinn
Tel: +372 66 80 500
Fax: +372 66 80 501"
şi între datele consemnate pentru Italia şi Luxemburg:
"CIPRU
Text limba greaca
(Ministerul Afacerilor Externe)
Bulevardul Palatului Prezidential
1447 Nicosia
Tel: +357-22-300600
Fax: +357-22-661881
Text limba greaca
(Ministerul Comerţului, Industriei şi Turismului)
Strada Andreas Araouzos nr. 6
1421 Nicosia
Tel: +357-22-867100
Fax: +357-22-375120
LETONIA
Latvijas Republikas Arlietu ministrija
Brivibas bulvaris 36
Riga
LV 1395
Tel: +371 7016201
Fax: +371 7828121
LITUANIA
Lietuvos Respublikos uzsienio reikalu ministerija
J. Tumo-Vaizganto 2
LT-2600 Vilnius
Tel.: +370 5 236 24 44
Fax.: +370 5 231 30 90"
şi între datele consemnate pentru Luxemburg şi Tarile de Jos:
"UNGARIA
Kulugyminiszterium
1027 Budapest
Bem rkp 47
Tel: +36-1-458 1000
Fax: +36-1-212 5918
MALTA
Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet
Direttorat ta' l-Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta' l-Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
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Triq îl-Merkanti
Valletta CMR 02
Tel: +356 21 24 28 53
Fax: +356 21 25 15 20"
şi între datele consemnate pentru Austria şi Portugalia:
"POLONIA
Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno - Traktatowy
Al. J. Ch. Szucha 23
PL-00-580 Warszawa
Tel: +48 22 523 93 48
Fax: +48 22 523 91 29"
şi între datele consemnate pentru Portugalia şi Finlanda:
"SLOVENIA
Articolul 3:
Banka Slovenije
Slovenska 35
1505 Ljubljana
Tel: +386 (1) 471 90 00
Fax:+ 386 (1) 251 55 16
http://www.bsi.şi
Articolul 4:
Ministrstvo za zunanje zadeve
Presernova 25
1000 Ljubljana
Tel: +386 1 478 20 00
Faks: +386 1 478 23 47
http://www.gov.şi/mzz/
SLOVACIA
Ministerstvo financii
Stefanovicova 5
817 82 Bratislava
Ministerstvo hospodarstva
Mierova 19
827 15 Bratislava".
6. 31999 R 1547: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1547/1999 din 12 iulie 1999 de stabilire a procedurilor de control 
care trebuie aplicate, conform Regulamentului Consiliului (CEE) nr. 259/93, transporturilor de anumite tipuri de 
deseuri către anumite tari care nu intra sub incidenţa Deciziei OCDE C(92) 39 final (JO L 185, 17.7.1999, p. 1), 
modificat de:
- 32000 R 0334: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 334/2000 din 14.2.2000 (JO L 41, 15.2.2000, p. 8),
- 32000 R 0354: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 354/2000 din 16.2.2000 (JO L 45, 17.2.2000, p. 21),
- 32000 R 1208: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1208/2000 din 8.6.2000 (JO L 138, 9.6.2000, p. 7),
- 32000 R 1552: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1552/2000 din 14.7.2000 (JO L 176, 15.7.2000, p. 27),
- 32001 R 1800: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1800/2001 din 13.9.2001 (JO L 244, 14.9.2001, p. 19),
- 32001 R 2243: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 2243/2001 din 16.11.2001 (JO L 303, 20.11.2001, p. 11).
(a) Sunt excluse din Anexa A datele consemnate pentru Cipru, Ungaria şi Polonia.
(b) Sunt excluse din Anexa B, datele consemnate pentru Lituania, Malta şi Slovacia.
(c) Sunt excluse din Anexa C, datele consemnate pentru Letonia.
(d) Sunt excluse din Anexa D, datele consemnate pentru Cipru, Estonia, Lituania, Slovacia şi Slovenia.
7. 32000 R 1081: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 1081/2000 din 22 mai 2000 privind interzicerea vanzarii, 
furnizarii şi exportului în Birmania/Myanmar a echipamentului care poate fi utilizat pentru reprimare interna sau în 
acţiuni teroriste şi blocarea fondurilor anumitor persoane care au legătură cu functii guvernamentale importante în 
aceasta tara (JO L 122, 24.5.2000, p. 29), modificat de:
- 32002 R 1883: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1883/2002 din 22.10.2002 (JO L 285, 23.10.2002, p. 17).
Urmatoarele date sunt incluse în Anexa III, între datele consemnate pentru Belgia şi Danemarca:
"CEHIA
Ministerstvo financi
Financni analyticky' utvar
P.O. BOX 675
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Jindrisska 14
111 21 Praha 1
tel.: +420 25704 4501
fax: +420 25704 4502"
şi între datele consemnate pentru Germania şi Grecia:
"ESTONIA
Eesti Valisministeerium
Islandi valjak 1
15049 Tallinn
Tel: +372 6 317 100
Fax: +372 6 317 199
Blocarea fondurilor:
Finantsinspektsioon
Sakala 4
15030 Tallinn
Tel: (372) 66 80 500
Fax: (372) 66 80 501"
şi între datele consemnate pentru Italia şi Luxemburg:
"CIPRU
Text limba greaca
Ministerul Afacerilor Externe
Bulevardul Palatului Prezidential
1447 Nicosia
Tel: +357-22-300600
Fax: +357-22-661881
LETONIA
Latvijas Republikas Arlietu ministrija
Brivibas iela 36
Riga
LV 1395
Tel. Nr. (371) 7016201, (371) 2016207
Fax Nr. (371) 7828121
LITUANIA
Lietuvos Respublikos uzsienio reikalu ministerija
J. Tumo-Vaizganto 2
LT-2600 Vilnius
Tel.: 370 5 236 24 44
Fax.: 370 5 231 30 90
Lietuvos Respublikos u kio ministerija
Gedimino pr. 38/2
LT-2600 Vilnius
Tel: +370 5 262 94 12
Fax.: +370 5 262 39 74"
şi între datele consemnate pentru Luxemburg şi Tarile de Jos:
"UNGARIA
Penzugyminiszterium
1051 Budapest
Jozsef nador ter 2-4.
Tel: (36-1) 327 2100
Fax: (36-1) 318 2570
MALTA
Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet
Direttorat ta' l-Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta' l-Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq îl-Merkanti
Valletta CMR 02
Tel: +356 21 24 28 53
Fax: +356 21 25 15 20"
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şi între datele consemnate pentru Austria şi Portugalia:
"POLONIA
Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno - Traktatowy
Al. J. CH. Szucha 23
PL-00-580 Warszawa
Tel. (48 22) 523 93 48
Fax (48 22) 523 91 29"
şi între datele consemnate pentru Portugalia şi Finlanda:
"SLOVENIA
Banka Slovenije
Slovenska 35
1505 Ljubljana
Tel: +386 (1) 471 90 00
Fax: +386 (1) 251 55 16
http://www.bsi.şi
Ministrstvo za zunanje zadeve
Presernova 25
1000 Ljubljana
Tel: +386 1 478 20 00
Faks: +386 1 478 23 47
http://www.gov.şi/mzz/
SLOVACIA
Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky
Sekcia obchodny'ch vzt'ahov a ochrany spotrebitel'a
Mierova 19
827 15 Bratislava
Tel.: +421 2 4854 2161
Fax: +421 2 4854 3116
Ministerstvo financii
Stefanovicova 5
Bratislava
Tel: +421 2 5958 2201
Fax: +421 2 5249 3531"
8. 32000 R 2488:  din 10 noiembrie 2000 de mentinere a blocarii Regulamentul Consiliului (CE) nr. 2488/2000
fondurilor pentru dl. Milosevic şi persoanele asociate acestuia şi de abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 1294/1999 
şi 607/2000 şi a articolului 2 din Regulamentul (CE) nr. 926/98 (JO L 287, 14.11.2000, p. 19), modificat de:
- 32001 R 1205: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1205/2001 din 19.6.2001 (JO L163, 20.6.2001, p. 14).
Urmatoarele date sunt incluse în Anexa II în lista autorităţilor competente la care se face referire în articolele 2 alin. 
2, 3 şi 4 între datele consemnate pentru Belgia şi Danemarca:
"CEHIA
Ministerstvo financi
Financni analyticky' utvar
P.O. BOX 675
Jindfisska 14
111 21 Praha 1
Tel.: +420 2 57044501
Fax.: +420 2 57044502"
şi între datele consemnate pentru Germania şi Grecia:
"ESTONIA
Finantsinspektsioon
Sakala 4
15030 Tallinn
Tel: +372 66 80 500
Fax: +372 66 80 501"
şi între datele consemnate pentru Italia şi Luxemburg:
"CIPRU
Text limba greaca
(Ministerul Afacerilor Externe
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Bulevardul Palatului Prezidential
1447 Nicosia)
Tel: +357-22-300600
Fax: +357-22-661881
Text limba greaca
(Procurorul General al Republicii
Strada Apellis nr. 1
1403 Nicosia)
Tel: +357-22-889100
Fax: +357-22-665080
LETONIA
Latvijas Republikas Arlietu ministrija
Brivibas bulvaris 36
Riga
LV 1395
Tel: +371 7016201
Fax: +371 7828121
LITUANIA
Lietuvos Respublikos uzsienio reikalu ministerija
J. Tumo-Vaizganto 2
LT-2600 Vilnius
Tel: +370 5 236 24 44
Fax. +370 5 231 30 90"
şi între datele consemnate pentru Luxemburg şi Tarile de Jos:
"UNGARIA
Penzugyminiszterium
Jozsef nador ter 2-4.
1051 Budapest
Tel: +36-1-327 2100
Fax: +36-1-318 2570
MALTA
Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet
Direttorat ta' l-Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta' l-Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq îl-Merkanti
Valletta CMR 02
Tel: +356 21 24 28 53
Fax: +356 21 25 15 20"
şi între datele consemnate pentru Austria şi Portugalia:
"POLONIA
Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno - Traktatowy
Al. J. Ch. Szucha 23
PL-00-580 Warszawa
Tel: +48 22 523 93 48
Fax: +48 22 523 91 29"
şi între datele consemnate pentru Portugalia şi Finlanda:
"SLOVENIA
Articolele 2 alin. 2 şi 3:
Banka Slovenije
Slovenska 35
1505 Ljubljana
Tel.:+386 (1) 471 90 00
Fax: +386 (1) 251 55 16
http://www.bsi.şi
SLOVACIA
Ministerstvo financii
Stefanovicova 5
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817 82 Bratislava
Tel: +421 2 5958 2201
Fax: +421 2 5249 3531"
9. 32001 D 0076: Decizia Consiliului 2001/76/CE din 22 decembrie 2000 de inlocuire a Deciziei din 4 aprilie 1978 
privind aplicarea unor linii directoare în domeniul creditelor la export ce beneficiaza de sprijin public (JO L 32, 
2.2.2001, p. 1), modificat de:
- 32002 D 0634: Decizia Consiliului 2002/634/CE din 22.7.2002 (JO L 206, 3.8.2002, p. 16)
(a) în Anexa, Capitolul I, punctul 1 lit. a este inlocuit cu urmatorul:
"(a) Participantii la aceasta înţelegere sunt: Australia, Canada, Comunitatea Europeana (care cuprinde urmatoarele 
state: Austria, Belgia, Cipru, Cehia, Danemarca, Estonia, Finlanda, France, Germania, Grecia, Ungaria, Irlanda, 
Italia, Letonia, Lituania, Luxemburg, Malta, Tarile de Jos, Polonia, Portugalia, Slovacia, Slovenia, Spain, Suedia, 
Regatul Unit), Japonia, Coreea, Noua Zeelanda, Norvegia, Elvetia şi Statele Unite;"
(b) în Anexa, Capitolul I, punctul 34 alin. 5 lit. b 5 este inlocuit cu urmatorul:
"5. Fără a aduce atingere clasificarii statelor neeligibile sau eligibile sa primeasca asistenţa condiţionată, acordarea 
de asistenţa condiţionată pentru Bulgaria şi România este prevăzută de înţelegerea participantilor prin care se 
incearca evitarea unor astfel de credite, altele decat cele privind granturile nerestrictionate, ajutoare alimentare şi 
ajutoare umanitare, pe perioada în care un astfel de acord este în vigoare. Ministrii OCDE au sustinut aceasta 
politica în iunie 1991(*).
___________
(*) Fără a aduce atingere clasificarii statelor neeligibile sau eligibile sa primeasca asistenţa condiţionată, acordarea 
de asistenţa condiţionată pentru Belarus, Federatia Rusa şi Ucraina este prevăzută de înţelegerea participantilor 
prin care se incearca evitarea unor astfel de credite, altele decat cele privind granturile nerestrictionate, ajutoare 
alimentare şi ajutoare umanitare. Prelungirea acestui acord va fi decisa anual, în general în cel de-al patrulea sfert 
al anului.
În sensul interdicţiei, scoaterea din functiune a centralei nucleare din motive de siguranţă sau urgenta poate fi 
privita ca 'ajutor umanitar'."
(c) în Anexa I din Anexa, Capitolul I, punctul 1 este inlocuit cu urmatorul:
"1. Participare
Participantii la Secţiunea înţelegere sunt: Australia, Comunitatea Europeana (care cuprinde urmatoarele state: 
Austria, Belgia, Cipru, Cehia, Danemarca, Estonia, Finlanda, France, Germania, Grecia, Ungaria, Irlanda, Italia, 
Letonia, Lituania, Luxemburg, Malta, Tarile de Jos, Polonia, Portugalia, Slovacia, Slovenia, Spain, Suedia, Regatul 
Unit), Japonia, Coreea şi Norvegia."
10. 32001 R 2501: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 2501/2001 din 10 decembrie 2001 privind aplicarea unui 
sistem de preferinte tarifare generalizate pentru perioada 1 ianuarie 2002 - 31 decembrie 2004 (JO L 346, 
31.12.2001, p. 1).
Datele consemnate pentru Cipru în Anexa 1 sunt excluse din lista.
11. 32001 R 2580: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 2580/2001 din 27 decembrie 2001 privind adoptarea unor 
măsuri restrictive specifice împotriva unor persoane şi entităţi în vederea combaterii terorismului (JO L 344, 
28.12.2001, p. 70).
Urmatoarele date sunt incluse în Anexa în lista autorităţilor competente la care se face referire în articolele 3, 4 şi 5 
între datele consemnate pentru Belgia şi Danemarca:
"CEHIA
Policejni prezidium
(Police Presidium)
Strojnicka 27
170 89 Praha 7
Tel: +420 97483 4351
Fax: +420 97483 4700
e-mail: sekretpp@mvcr.cz"
şi între datele consemnate pentru Germania şi Grecia:
"ESTONIA
Eesti Valisministeerium
Islandi valjak 1
15049 Tallinn
Tel: +372 6 317 100
Fax: +372 6 317 199
Finantsinspektsioon
Sakala 4
15030 Tallinn
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Tel: +372 66 80 500
Fax: +372 66 80 501"
şi între datele consemnate pentru Italia şi Luxemburg:
"CIPRU
Ministerul Afacerilor Externe
Bulevardul Palatului Prezidential
1447 Nicosia
Text limba greaca
Tel: +357-22-300600
Fax: +357-22-661881
Unitatea pentru Combaterea Spalarii Banilor
Strada Apellis nr. 1
1403 Nicosia
Text limba greaca
Tel: +357-22-889100
Fax: +357-22-665080
email: mokas@cytanet.com.cy
Organul de Coordonare pentru Combaterea Terorismului
Strada Apellis nr. 1
1403 Nicosia
Text limba greaca
Tel: +357-22-889100
Fax: +357-22-665080
LETONIA
Latvijas Republikas Arlietu ministrija
Brivibas bulvaris 36
Riga
LV 1395
Tel: +371 7016201
Fax: +371 7828121
LITUANIA
Lietuvos Respublikos uzsienio reikalu ministerija
J. Tumo-Vaizganto 2
LT-2600 Vilnius
Tel: +370 5 236 24 44
Fax. +370 5 231 30 90"
şi între datele consemnate pentru Luxemburg şi Tarile de Jos:
"UNGARIA
Penzugyminiszterium
Jozsef nador ter 2-4
1051 Budapest
Tel: +36-1-327 2100
Fax: +36-1-318 2570
MALTA
Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet
Direttorat ta' l-Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta' l-Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq îl-Merkanti
Valletta CMR 02
Tel:+356-21-24 28 53
Fax:+356-21-25 15 20"
şi între datele consemnate pentru Austria şi Portugalia:
"POLONIA
Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno - Traktatowy
Al. J. Ch. Szucha 23
PL-00-580 Warszawa
Tel: +48 22 523 93 48
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Fax: +48 22 523 91 29",
şi între datele consemnate pentru Portugalia şi Finlanda:
"SLOVENIA
Banka Slovenije
Slovenska 35
1505 Ljubljana
Tel: +386 (1) 471 90 00
Fax: +386 (1) 251 55 16
http://www.bsi.şi
SLOVACIA
Ministerstvo financii
Stefanovicova 5
817 82 Bratislava
Tel: +421 2 5958 2201
Fax: +421 2 5249 3531
Ministerstvo vnutra
Pribinova 2
812 72 Bratislava
Tel: +421 2 5292 3659
Fax: +421 2 5296 7746".
12. 32002 R 0076: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 76/2002 în 17 ianuarie 2002 de instituire a supravegherii 
comunitare prealabile a importurilor anumitor produse siderurgice prevăzute în Tratatele CECA şi CE, provenind 
din anumite tari terte (JO L 16, 18.1.2002, p. 3), modificat de:
- 32002 R 1337: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1337/2002 din 24.7.2002 (JO L 195, 24.7.2002, p. 25).
(a) Titlul din Anexa este inlocuit cu urmatorul:
"ANEXA
LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES
SEZNAM PRISLUSNYCH VNITROSTATNICH ORGANU
LISTE OVER KOMPETENTE NAŢIONALE MYNDIGHEDER
LISTE DER ZUSTANDIGEN BEHORDEN DER MITGLIEDSTAATEN
RIIKLIKE PADEVATE ASUTUSTE NIMEKIRI
TEXT LIMBA GREACA
LISTA AUTORITĂŢILOR NAŢIONALE COMPETENTE
LISTE DES AUTORITES NAŢIONALES COMPETENTES
ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITA NAZIONALI
VALSTU KOMPETENTO IESTAZU SARAKSTS
ATSAKINGU NACIONALINIU INSTITUCIJU SARASAS
AZ ILLETEKES NEMZETI HATOSAGOK LISTAJA
LISTA TA' L-AWTORITAJIET NAZZJONALI KOMPETENTI
LIJST VAN BEVOEGDE NAŢIONALE INSTANTIES
LISTA WLASCIWYCH ORGANOW KRAJOWYCH
LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES
SEZNAM PRISTOJNIH NACIONALNIH ORGANOV
ZOZNAM PRISLUSNY'CH STATNYCH ORGANOV
LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAISISTA
FORTECKNING OVER BEHORIGA NATIONELLA MYNDIGHETER"
(b) Urmatoarele date sunt incluse în Anexa în titlul "Lista autorităţilor competente" între datele consemnate pentru 
Belgia şi Danemarca:
"CESKA REPUBLIKA
Ministerstvo prumyslu a obchodu
Licencni sprava
Na Frantisku 32
110 15 Praha 1
Tel: +420 22406 2720
fax: +420 22422 1811"
şi între datele consemnate pentru Germania şi Grecia:
"EESTI
Eesti Tolliamet
Lokke 5
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15175 Tallinn
Tel (372) 6 967 722
Fax (372) 6 967 727"
şi între datele consemnate pentru Italia şi Luxemburg:
"CIPRU
Text limba greaca
LATVIJA
Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija
Brivibas iela 55
Riga
LV-1519
Tel. Nr. (371) 7013101
Fax Nr. (371) 7280882
LIETUVA
Lietuvos Respublikos u kio ministerija
Uzsienio prekybos departamentas
Gedimino pr. 38/2
LT-2600 Vilnius
Tel: +370 5 262 50 30
Fax.: +370 5 262 39 74"
şi între datele consemnate pentru Luxemburg şi Tarile de Jos:
"MAGYAROSZAG
Gazdasagi es Kozlekedesi Miniszterium
Engedelyezesi es Kozigazgatasi Hivatal
1024 Budapest
Margit korut 85
Tel: (36-1) 336 7300
Fax: (36-1) 336 7302
MALTA
Diviz'joni gh- all-Kummerc'
Servizzi Kummerc'jali
Lascaris
Valletta CMR02
Tel: +356 25690214
Fax: +356 25690299"
şi între datele consemnate pentru Austria şi Portugalia:
"POLSKA
Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Spotecznej
Departament Administrowania Obrotem Towarami i Uslugami
Plac Trzech Krzyz'y 3/5
00-507 Warszawa
Tel: +48 22 693 55 53, +48 22 693 55 72
Fax:+ 48 22 693 40 21"
şi între datele consemnate pentru Portugalia şi Finlanda:
"SLOVENIJA
Ministrstvo za gospodarstvo
Podrocje ekonomskih odnosov s tujino
Kotnikova 5
ŞI - 1000 Ljubljana
Tel: + 386 1 478 3521
Fax:+ 386 1 478 3611
SLOVENSKO
Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky
Sekcia obchodny'ch vzt'ahov a ochrany spotrebitel'a
Mierova 19
827 15 Bratislava
Tel.: +421 2 4854 2161
Fax: +421 2 4854 3116"
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13. 32002 R 0152: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 152/2002 din 21 ianuarie 2002 privind exportul anumitor 
produse siderurgice CECA şi CE din Fosta Republica Iugoslava a Macedoniei în Comunitatea Europeana (sistem 
de control dublu) şi de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 190/98 (JO L 25, 29.1.2002, p. 1).
(a) Titlul din Anexa III este inlocuit cu urmatorul:
"ANEXA III
LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES
SEZNAM PRISLUSNYCH VNITROSTATNICH ORGANO
LISTE OVER KOMPETENTE NAŢIONALE MYNDIGHEDER
LISTE DER ZUSTANDIGEN BEHORDEN DER MITGLIEDSTAATEN
RIIKLIKE PADEVATE ASUTUSTE NIMEKIRI
TEXT LIMBA GREACA
LISTA AUTORITĂŢILOR NAŢIONALE COMPETENTE
LISTE DES AUTORITES NAŢIONALES COMPETENTES
ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITA NAZIONALI
VALSTU KOMPETENTO IESTAZU SARAKSTS
ATSAKINGU NACIONALINIU INSTITUCIJU SARASAS
AZ ILLETEKES NEMZETI HATOSAGOK LISTAJA
LISTA TA' L-AWTORITAJIET NAZZJONALI KOMPETENTI
LIJST VAN BEVOEGDE NAŢIONALE INSTANTIES
LISTA WLASCIWYCH ORGANOW KRAJOWYCH
LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES
SEZNAM PRISTOJNIH NACIONALNIH ORGANOV
ZOZNAM PRLSLUSNY'CH STATNYCH ORGANOV
LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAISISTA
FORTECKNING OVER BEHORIGA NATIONELLA MYNDIGHETER"
(b) Urmatoarele date sunt incluse în Anexa III între datele consemnate pentru Belgia şi Danemarca:
"CESKA REPUBLIKA
Ministerstvo prumyslu a obchodu
Licencni sprava
Na Frantisku 32
110 15 Praha 1
Tel.: +420 2 2406 2206
Fax: +420 2 2422 2133"
şi între datele consemnate pentru Germania şi Grecia:
"EESTI
Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium
Kaubandusosakond
Valiskaubanduspoliitika talitus
Harju 11
15072 Tallinn
Tel: +372 6 256 342
Fax: +372 6 313 660
E-Mail: kantselei@mkm.ee
Eesti Tolliamet
Lokke 5
15175 Tallinn
Tel +372 6 967 722
Fax +372 6 967 727"
şi între datele consemnate pentru Italia şi Luxemburg:
"CIPRU
Text limba greaca
Tel: +357-22-867100
Fax: +357-22-375120
LATVIJA
Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija
Brivibas iela 55
Riga
LV 1519
Tel: +371 7013101
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Fax: +371 7280882
LIETUVA
Lietuvos Respublikos u kio ministerija
Uzsienio prekybos departamentas
Gedimino pr. 38/2
LT-2600 Vilnius
Tel: +370 5 262 50 30
Fax.: +370 5 262 39 74"
şi între datele consemnate pentru Luxemburg şi Tarile de Jos:
"MAGYAROSZAG
Gazdasagi es Kozlekedesi Miniszterium
Engedelyezesi es Kozigazgatasi Hivatal
Engedelyezesi Fo'osztaly
Margit korut 85
1024 Budapest
Tel: +36-1 336-7300
Fax: +36-1 336-7302
MALTA
Divizjoni ghall-Kummerc
Servizzi Kummercjali
Lascaris
Valletta CMR02
Tel: +356 25690214
Fax: +356 25690299"
şi între datele consemnate pentru Austria şi Portugalia:
"POLSKA
Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Spotecznej
Departament Administrowania Obrotem Towarami i Uslugami
Plac Trzech Krzyz'y 3/5
00-507 Warszawa
Tel: +48 22 628 55 53/+48 22 693 40 21
Fax: +48 22 693 40 22/+48 22 693 55 53/+48 22 693 55 72"
şi între datele consemnate pentru Portugalia şi Finlanda:
"SLOVENIJA
Ministrstvo za gospodarstvo
Podrocje ekonomskih odnosov s tujino
Kotnikova 5
ŞI - 1000 Ljubljana
Tel: +386 1 478 3521
Fax: +386 1 478 3611
SLOVENSKO
Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky
Sekcia obchodny'ch vzt'ahov a ochrany spotrebitel'a
Mierova 19
827 15 Bratislava
Tel.: +421 2 4854 2161
Fax: +421 2 4854 3116"
14. 32002 R 0310: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 310/2002 din 18 februarie 2002 privind anumite măsuri 
restrictive referitoare la Zimbabwe (JO L 50, 21.2.2002, p. 4), modificat de:
- 32002 R 1224: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1224/2002 din 8.7.2002 (JO L 179, 9.7.2002, p. 10),
- 32002 R 1345: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1345/2002 din 24.7.2002 (JO L 196, 25.7.2002, p. 28),
- 32002 R 1643: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1643/2002 din 13.9.2002 (JO L 247, 14.9.2002, p. 22).
Urmatoarele date sunt incluse în Anexa III între datele consemnate pentru Belgia şi Danemarca:
"CEHIA
Ministerstvo financi
Financni analyticky' utvar
P.O. BOX 675
Jindfisska 14
111 21 Praha 1
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tel.: +420 25704 4501
fax: +420 25704 4502"
şi între datele consemnate pentru Germania şi Grecia:
"ESTONIA
Eesti Valisministeerium
Islandi valjak 1
15049 Tallinn
Tel: +372 6 317 100
Fax: +372 6 317 199
Finantsinspektsioon
Sakala 4
15030 Tallinn
Tel: +372 66 80 500
Fax: +372 66 80 501"
şi între datele consemnate pentru Italia şi Luxemburg:
"CIPRU
Ministerul Afacerilor Externe
Bulevardul Palatului Prezidential
1447 Nicosia
Tel: +357-22-300600
Fax: +357-22-661881
Text limba greaca
LETONIA
Latvijas Republikas Arlietu ministrija
Brivibas iela 36
Riga
LV 1395
Tel. Nr. (371) 7016201, (371) 7016207
Fax Nr. (371) 7828121
LITUANIA
Lietuvos Respublikos uzsienio retkalu ministerija
J. Tumo-Vaizganto 2
LT-2600 Vilnius
Tel.: 370 5 236 24 44
Fax.: 370 5 231 30 90"
şi între datele consemnate pentru Luxemburg şi Tarile de Jos:
"UNGARIA
Penzugyminiszterium
1051 Budapest
Jozsef nador ter 2-4.
Tel: (36-1) 327 2100
Fax: (36-1) 318 2570
MALTA
Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet
Direttorat ta' l-Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta' l-Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq îl-Merkanti
Valletta CMR 02
Tel: +356 21 24 28 53
Fax: +356 21 25 15 20"
şi între datele consemnate pentru Austria şi Portugalia:
"POLONIA
Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno - Traktatowy
Al. J. CH. Szucha 23
PL-00-580 Warszawa
Tel. (48 22) 523 93 48
Fax (48 22) 523 91 29"
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şi între datele consemnate pentru Portugalia şi Finlanda:
"SLOVENIA
Banka Slovenije
Slovenska 35
1505 Ljubljana
Tel.: +386 (1) 471 90 00
Fax: +386 (1) 251 55 16
http://www.bsi.şi
Ministrstvo za zunanje zadeve
Presernova 25
1000 Ljubljana
Tel: +386 1 478 20 00
Fax: +386 1 478 23 47
http://www.gov.şi/mzz/
SLOVACIA
Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky
Sekcia obchodny'ch vzt'ahov a ochrany spotrebitel'a
Mierova 19
827 15 Bratislava
Tel: +421 2 4854 2161
Fax: +421 2 4854 3116"
15. 32002 D 0602: Decizia Comisiei 2002/602/ECSC din 8 iulie 2002 privind administrarea unor restrictii la importul 
anumitor produse siderurgice provenind din Federatia Rusa (JO L 195, 24.7.2002, p. 38).
(a) în Anexa II, Partea III, articolul 18, a doua liniuţa a punctului 6 este inlocuita cu urmatoarea:
"- doua litere de identificare a statelor membre de destinatie, după cum urmeaza:
BE = Belgia
CZ = Cehia
DK = Danemarca
DE = Germania
EE = Estonia
GR = Grecia
ES = Spain
FR = France
IE = Irlanda
IT = Italia
CY = Cipru
LV = Letonia
LT = Lituania
LU = Luxemburg
HU = Ungaria
MT = Malta
NL = Tarile de Jos
AT = Austria
PL = Polonia
PT = Portugalia
ŞI = Slovenia
SK = Slovacia
FI = Finlanda
SE = Suedia
GB = Regatul Unit"
(b) Titlul listei autorităţilor competente din statele membre din Anexa II este inlocuit cu urmatorul:
"LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES
SEZNAM PRISLUSNYCH VNITROSTATNICH ORGANU
LISTE OVER KOMPETENTE NAŢIONALE MYNDIGHEDER
LISTE DER ZUSTANDIGEN BEHORDEN DER MITGLIEDSTAATEN
RIIKLIKE PADEVATE ASUTUSTE NIMEKIRI
TEXT LIMBA GREACA
LISTA AUTORITĂŢILOR NAŢIONALE COMPETENTE
LISTE DES AUTORITES NAŢIONALES COMPETENTES
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ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITA NAZIONALI
VALSTU KOMPETENTO IESTAZU SARAKSTS
ATSAKINGU NACIONALINIU INSTITUCIJU SARASAS
AZ ILLETEKES NEMZETI HATOSAGOK LISTAJA
LISTA TA' L-AWTORITAJIET NAZZJONALI KOMPETENTI
LIJST VAN BEVOEGDE NAŢIONALE INSTANTIES
LISTA WLASCIWYCH ORGANOW KRAJOWYCH
LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES
SEZNAM PRISTOJNIH NACIONALNIH ORGANOV
ZOZNAM PRISLUSNY'CH STATNYCH ORGANOV
LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAISISTA
FORTECKNING OVER BEHORIGA NATIONELLA MYNDIGHETER"
(c) Urmatoarele date sunt incluse în Anexa II în lista autorităţilor competente din statele membre, între datele 
consemnate pentru Belgia şi Danemarca:
"CESKA REPUBLIKA
Ministerstvo prumyslu a obchodu Ceske republiky
Licencni sprava
Na Frantisku 32
110 15 Praha 1
Fax: +420 22422 1811"
şi între datele consemnate pentru Germania şi Grecia:
"EESTI
Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium
Harju 11
15072 Tallinn
Fax (372) 6 313 660"
şi între datele consemnate pentru Italia şi Luxemburg:
"CIPRU
TEXT LIMBA GREACA
LATVIJA
Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija
Brivibas iela 55
Riga
LV 1519
Fax +371 7280882
LIETUVA
Lietuvos Respublikos u kio ministerija
Uzsienio prekybos departamentas
Gedimino pr. 38/2
LT-2600 Vilnius
Fax: +370 5 262 39 74"
şi între datele consemnate pentru Luxemburg şi Tarile de Jos:
"MAGYAROSZAG
Gazdasagi es Kozlekedesi Miniszterium
Engedelyezesi es Kozigazgatasi Hivatal
Engedelyezesi Fo'osztaly
Margit korut 85
1024 Budapest
Fax: +36-1 336 7302
MALTA
Divizjoni ghall-Kummerc
Servizzi Kummercjali
Lascaris
Valletta CMR02
Fax: +356 25690299"
şi între datele consemnate pentru Austria şi Portugalia:
"POLSKA
Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Spotecznej
Departament Administrowania Obrotem Towarami i Usfugami
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Plac Trzech Krzyz'y 3/5
00-507 Warszawa
Fax: +48 22 693 40 22"
şi între datele consemnate pentru Portugalia şi Finlanda:
"SLOVENIJA
Ministrstvo za gospodarstvo
Podrocje ekonomskih odnosov s tujino
Kotnikova 5
ŞI - 1000 Ljubljana
Fax: +386 1 478 3611
SLOVENSKO
Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky
Sekcia obchodny'ch vzt'ahov a ochrany spotrebitel'a
Mierova 19
Bratislava
Tel: +421 2 4854 2161
Fax: +421 2 4854 3116"
16. 32002 R 0881: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 881/2002 din 27 mai 2002 de instituire a unor măsuri 
restrictive specifice împotriva anumitor persoane şi entităţi asociate cu Osama bin Laden, cu reteaua Al-Qaida şi cu 
talibanii şi de abrogare a Regulamentului Consiliului (CE) nr 467/2001 de interzicere a exportului anumitor marfuri 
şi servicii în Afganistan, de intarire a interdicţiei de zbor şi de extindere a inghetarii fondurilor şi a altor resurse 
financiare în ceea ce-i priveste pe talibanii din Afganistan (JO L 139, 29.5.2002, p. 9), modificat de:
- 32002 R 0951: Regulamentul Comisiei (CE) nr. 951/2002 din 3.6.2002 (JO L 145, 4.6.2002, p. 14).
Urmatoarele date sunt incluse în Anexa II în "Lista autorităţilor competente la care se face referire în articolul 5" 
între datele consemnate pentru Belgia şi Danemarca:
"CEHIA
Ministerstvo financi
Financni analyticky utvar
P.O. BOX 675
Jindrisska 14
111 21 Praha 1
Tel.: +420 2 57044501
Fax.: +420 2 57044502"
şi între datele consemnate pentru Germania şi Grecia:
"ESTONIA
Eesti Valisministeerium
Islandi valjak 1
15049 Tallinn
Tel: +372 6 317 100
Fax: +372 6 317 199
Blocarea fondurilor:
Finantsinspektsioon
Sakala 4
15030 Tallinn
Tel: +372 66 80 500
Fax: +372 66 80 501"
şi între datele consemnate pentru Italia şi Luxemburg:
"CIPRU
Ministerul Afacerilor Externe
Bulevardul Palatului Prezidential
1447 Nicosia
Text limba greaca
Tel: +357 22 300600
Fax: +357 22 661881
Unitatea pentru Combaterea Spalarii Banilor
Strada Apellis nr. 1
1403 Nicosia
Text limba greaca
Tel: +357 22 889 100
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Fax: +357 22 665 080
email: mokas@cytanet.com,cy
LETONIA
Latvijas Republikas Arlietu ministrija
Brivibas bulvaris 36
Riga
LV 1395
Tel: +371 7016201
Fax: +371 7828121
LITUANIA
Lietuvos Respublikos uzsienio reikalu ministerija
J. Tumo-Vaizganto 2
LT-2600 Vilnius
Tel: +370 5 236 24 44
Fax. +370 5 231 30 90"
şi între datele consemnate pentru Luxemburg şi Tarile de Jos:
"UNGARIA
Kulugyminiszterium
1027 Budapest
Bem rkp 47
Tel: +361 458 1000
Fax: +361 212 5918
MALTA
Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet
Direttorat ta' l-Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta' l-Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq îl-Merkanti
Valletta CMR 02
Tel: +356 21 24 28 53
Fax: +356 21 25 15 20"
şi între datele consemnate pentru Austria şi Portugalia:
"POLONIA
Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno - Traktatowy
Al. J. Ch. Szucha 23
PL-00-580 Warszawa
Tel: +48 22 523 93 48
Fax: +48 22 523 91 29"
şi între datele consemnate pentru Portugalia şi Finlanda:
"SLOVENIA
Banka Slovenije
Slovenska 35
1505 Ljubljana
Tel: +386 1 471 90 00
Fax: +386 1 251 55 16
http://www.bsi.şi
Ministrstvo za
zunanje zadeve
Presernova 25
1000 Ljubljana
Tel: +386 1 478 20 00
Fax: +386 1 478 23 47
http://www.gov.şi/mzz/
SLOVACIA
Ministerstvo financii
Stefanovicova 5
817 82 Bratislava
Tel: +421 2 5958 2201
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Fax: +421 2 5249 3531
Ministerstvo hospodarstva
Mierova 19
827 15 Bratislava
Tel: +421 2 4854 1421
Fax: +421 2 4342 3949"
17. 32002 R 1318: Regulamentul Consiliului (CE) nr. 1318/2002 din 22 iulie 2002 privind anumite măsuri restrictive 
referitoare la Liberia (JO L 194, 23.7.2002, p. 1).
Urmatoarele date sunt incluse în Anexa I între datele consemnate pentru Belgia şi Danemarca:
"CEHIA
Ministerstvo financi Ceske republiky
Sekretariat namev 'stkyne' ministra zodpovev 'dne za dan' ovou a celni oblast
Letenska 15
118 01 Praha 1
Tel: +420 25704 2526
fax: +420 25704 2400
Ministerstvo prumyslu a obchodu Ceske republiky
Licencni sprava
Na Frantisku 32
110 15 Praha 1
Tel: +420 22406 2720
fax.: +420 22422 1811"
şi între datele consemnate pentru Germania şi Grecia:
"ESTONIA
Eesti Valisministeerium
Islandi valjak 1
15049 Tallinn
Tel (372) 6 317 200
Fax (372) 6 317 288"
şi între datele consemnate pentru Italia şi Luxemburg:
"CIPRU
Text limba greaca
Ministerul Afacerilor Externe
Bulevardul Palatului Prezidential
1447 Nicosia
Tel: +357-22-300600
Fax: +357-22-661881
LETONIA
Latvijas Republikas Arlietu ministrija
Brivibas iela 36
Riga
LV 1395
Tel. Nr. (371) 7016201, (371) 2016207
Fax Nr. (371) 7828121
LITUANIA
Lietuvos Respublikos uzsienio reikalu ministerija
J. Tumo-Vaizganto 2
LT-2600 Vilnius
Tel: 370 5 236 24 44
Fax.: 370 5 231 30 90"
şi între datele consemnate pentru Luxemburg şi Tarile de Jos:
"UNGARIA
Gazdasagi es Kozlekedesi Miniszterium
Engedelyezesi es Kozigazgatasi Hivatal
1024 Budapest
Margit korut 85
Tel: (36-1)336 7300
Fax: (36-1) 336 7302
MALTA
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Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet
Direttorat ta' l-Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta' l-Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq îl-Merkanti
Valletta CMR 02
Tel: +356 21 24 28 53
Fax: +356 21 25 15 20"
şi între datele consemnate pentru Austria şi Portugalia:
"POLONIA
Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno - Traktatowy
Al. J. CH. Szucha 23
PL-00-580 Warszawa
Tel. (48 22) 523 93 48
Fax (48 22) 523 91 29"
şi între datele consemnate pentru Portugalia şi Finlanda:
"SLOVENIA
Ministrstvo za zunanje zadeve
Presernova 25
1000 Ljubljana
Tel: +386 1 478 20 00
Fax: +386 1 478 23 47
http://www.gov.şi/mzz/
SLOVACIA
Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky
Sekcia obchodny'ch vzt'ahov a ochrany spotrebitel'a
Mierova 19
827 15 Bratislava
Tel: +421 2 4854 2116
Fax: +421 2 4854 3116
Ministerstvo financii
Stefanovicova 5
Bratislava
Tel: +421 2 5958 2201
Fax: +421 2 5249 3531"
__________

REGULAMENT nr. 68 din 16 ianuarie 2006
de modificare a  de mentinere a inghetarii fondurilor pentru dl. Regulamentului Consiliului (CE) nr. 2488/2000
Milosevici şi persoanele asociate acestuia*)
_____________
Notă *) Aprobat prin , publicat în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 475 Ordinul nr. 494 din 03.04.2006
01.06.2006
COMISIA COMUNITATILOR EUROPENE,
având în vedere Tratatul de instituire a Comunităţii Europene,
având în vedere  din 10 noiembrie 2000 de mentinere a inghetarii Regulamentul Consiliului (CE) nr. 2488/2000
fondurilor legate de domnul Milosevici şi de persoanele asociate lui*1) şi în special articolul 4(2)(c),
___________
*1) JO L 287, 14.11.2000, p. 19. Regulament modificat de Regulamentul Comisiei (CE) No 1205/2001 (JO L 163, 
20.6.2001, p. 14) şi de Actul de Aderare din 2004, Anexa II, secţiunea 20, punctul 8 (JO L 236, 23.9.2003, p. 773).
intrucat:

(1) Anexa II a  enumera autorităţile competente cărora le sunt atribuite functii Regulamentului (CE) nr. 2488/2000
specifice cu privire la aplicarea acestui Regulament.
(2) Germania, Tarile de Jos, Suedia şi Regatul Unit au solicitat ca detaliile de corespondenta referitoare la 

autorităţile competente din aceste state să fie modificate,
ADOPTA PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1
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Anexa II a  este modificat prin prezenta conform Anexei acestui Regulamentului Consiliului (CE) nr. 2488/2000
Regulament.

Articolul 2
Prezentul regulament intră în vigoare în ziua urmatoare publicarii în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.
Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale şi se aplică direct în toate statele membre.
Adoptat la Bruxelles, 16 ianuarie 2006.
Pentru Comisie
Eneko LANDABURU
Director General de Relatii Externe

Anexa
Anexa II a  se modifica după cum urmeaza:Regulamentului Consiliului (CE) nr. 2488/2000
1. Detaliile de corespondenta de la titlul "Germania" vor fi inlocuite cu:
"Deutsche Bundesbank
Servicezentrum Finanzsanktionen
D-80281 Munchen
Tel.: (49-89) 28 89 38 00
Fax: (49-89) 35 01 63 38 00"
2. Detaliile de corespondenta de la titlul "Tarile de Jos" vor fi inlocuite cu:
"Minister van Financien
Direcţie Financiele Markten/Afdeling Integriteit
Postbus 20201
2500 EE Den Haag
The Netherlands
Telefoon: (31-70) 342 8997
Telefax: (31-70) 342 7984"
3. Detaliile de corespondenta de la titlul "Suedia" vor fi inlocuite cu:
"Articolul 2(2)
Rikspolisstyrelsen
Box 12256
SE-102 26 Stockholm
Tfn (46-8) 401 90 00
Fax (46-8) 401 99 00
Articolul 3
Finansinspektionen
Box 6750
SE-113 85 Stockholm
Tfn (46-8) 787 80 00
Fax (46-8) 24 13 35
Articolul 4(3)
Forsakringskassan
SE-103 51 Stockholm
Tfn (46-8) 786 90 00
Fax (46-8) 411 27 89"
4. Detaliile de corespondenta de la titlul "Regatul Unit" vor fi inlocuite cu:
"Bank of England
Sanctions Emergency Unit
London EC2R 8AH
United Kingdom
Tel. (44-207) 601 46 07
Fax (44-207) 601 43 09
HM Treasury
International Financial Services
Parliament Street
London SW1P 3AG
United Kingdom
Tel. (44-207) 207 55 50
Fax (44-207) 207 43 65
Pentru Gibraltar:
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Ernest Montado
Chief Secretary
Government Secretariat
No. 6 Convent Place
Gibraltar
United Kingdom
Tel. (350) 75707
Fax (350) 587 5700"
__________


